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(13) Direct dial

(1} Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
«Magna PT S.p.A. Our 1D number: {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2009087
70026 Bari Your ID no...: {4} Data
ITALIEN IT0O4886850728 10.02.20
{5} Supplier 6 Freight (7) Delivary ireally) Invoica
SN: 91 01 1364 paid | | unpaid] Railroad cdf |Carrler 8 No.
HUQO Benzing GmbH & Co. KG Frelght gogds |forelgn vehicle
DaimlerstraBe 49-53 : Express gaods]own vehicle /' I\ g ié
70825 Korntal-Miinchingen E""TB f2) Dt

{14) Our Ref No.

K

Qu
Qy
Tij

Quantita Imballi:

Cd
D
Fi

1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A

180258235
Solazns3

UEHNEA-MAGEL srl

ACCETTAZIONE MERCE

jooo
i

antita dichiarata:
antits effetiiva:
o Imbaltaggio:

nfowfita alle schede,@'imb o

(30) Your Ref {11) Your Qrder No./Date {15] Addittonal Details (i2) Cur Departement
413 550003890201 Herr Keller, Max
5.02.20
1191 Shipment Metnod __ [padi20lunpaid __(21) Packing w| (22 Marks [VE Tatal Weight kg 28]
Ridinger Tran look apass et
sport X below KR 122 84
251 Shipping Address L "Flace 0f untaag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 ) Descripti 13 31y {40) Customer Remarks
(IE‘OS-)J e Parttlo. :231 |F?atzzkln'l);mn u Ouaon)titv EJIM Quantity = +T? Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(_j.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 246800

{42} Goods Inwards Remarks

{43) Quantity Check {44}

Quality Check

[45) Receiver [46) Invaice Check

‘Data

Name/
Na.




3) Freight order number

1} Senderfvendor 2) Vendor no.

91011364

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrale 49-53 .
4} Sender number at the forwarding agent .

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159 FREIGHT ORDER
6) Leading point 6) Date 10.02.20 7} Rglation number ;'
{

8} Shipment number 398387 94 Forwarding agent 10} Forwarding agent number ’
11} Recipient 12} Custamer nurr3e10684 RUdlnger Transport '
Magna PT S.p.A. Lilienthalstr.7 ;
Via dei Ciclamini, 4 70825 Korntal :
DEUTSCHLAND f.

70026 Bari
Telephon{)711 - 83 99 600 Fex

13) Cargo manifest/freight list number

ITALIEN
VAT IDNo: 1704886850728

14} Delivery/unloading peint

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

18) Sender's comment for the forwardlng agent

18} Recalprdate 11.02.20 17} Receipt tme 20:00

18) Marking and ng.,delivery note no. 19) Numben 20} Packaging é l1= }| 22) Contents Zaliza::; walght 24} iﬁrlz.\gss weight
2009085 40| TBA-520945 11| 900.9.0617.50 37 155
1| TBA-501568 |1
1| TBA-520922 |1
2009086 40| TBA-520245 | 1| 900.9.0248.50 37 289 :
1} TBA-501568 |1
1| TBA-520922 |1
2009087 20| 43154315 5| 900.9.0697.50 38 122 ;
1| TBA-501568 1 p
Next page !
25) 26)
— 27 28)
Total number Voluime cdm/loading meters Total
i 289) Dangerous goods classification 30} Dangerous goods description

31) Prepayment of charges 32) Invoiced value of goods for SLVs 33} Value of transpariation insurance 34} Sender cash on delivery ;

- to cover also

38) Order number, customer 37) Account assignemnent
38) Means of transport number

t 39) Truck code

40) Shipping type 41) Settlement key

Y
35) Enclosures

&
i
4
&

42 Acknowledgement of receipt frem ship-to party «
Above defivery received completely and intact % 3

\ME-+MAGEL sl

ini, snc- 70926 Modugno (BA)

43) Canfirmation of recelpt by the driver
Above delivery received completely and intact

AIFE AT T

neALT 4922 Vet ZAUsqabe Atigust HORBRINI

by

1 FEB 2020

Signature

& STx
ief, eonditjonsapply
i faad




2} Vendor ns.

91011364

s

Daimlerstraie 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading point

8) Shipment number 398387

3} Freight order number

4) Sender number at the ferwarding agent .

FREIGHT ORDER
10.02.20

6] Date 7} Relation number

8) Forwarding agent 10) Forwarding agent number

11} Recipient 12) Customer nun'3e1 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

Riidinger Transport
Lilienthalstr.7
70825 Korntal
DEUTSCHLAND

Tolephong)741 - 83 99 600 Fox

13) Cargo manifest/ireight Jist number

14) Deliveryjunloading paint

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

<3

15} Sender's comment for the ferwarding agent

11.02.20 17} Recelpt time 20:00

16} Receipt date

18} Marking and no.,delivery note no. 18) Number 20} Packaging g;] 22y cantentNeExt page.: 2 23}]Ta1:e welght 244 Gmss weight
inkg Inkg &
1| TBA-520922 1 §
?.
1
25) 26}
27) 28) a
Tetal number Volume cdmyloading meters Total 5
3 0,6 112 566 °
i 29) Dangerous gaods classification 30} Dangerous goods description 4
31) Prepayment of charges 32) Invoiced value of goods for SLVs 33} Value of transpertation insurance 34} Sender cash on delivery ,_

9.004

10 cover also

36) Enclosures

X il a'r

37] Account asslgnamen{

B IR F R

BS)UOrd;r nllmi)er, customer
38) Means of transpu@@N@ERFAHRT
39) Truck cade -1

o) shipping wpe - HGV (subcontractor) 411 sattiement key

¥

42) Acknowledgement of receipt from ship-to party
Abave delivery r £} iniget,
VT HAGEL s,

Via dei Ciclanfin, \;.c - #4025 Modugno (BA)

= 43) Confirmation of receipt by the driver
Above delivery received completely and intact

Signature

H R Y

rhetudt

[T
AN

I\IIII\IIIIIN\IWII|\|I|||\1||||I\||H|\IIW|I|| IIIIII
M
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SC SIRO EXPRESS SRL

C.I.F.: RO17156307, J32/91/2005, Ad

resa: str. Livezii Nr. 88, Sibiu - Roméania

Tel.: +40730 046 007, +40722 546 676, +40722 504 818, Fax:

+40369 401 499 - siroexpress@gmail.com

1 Absender {(Name, Anschift, Land)
Expeditor (Numele, Adresa, Tara)

Y

INTERNATIONALER FRACHERIEF
SCRISDARE DE TRANSFPORT INTERNATIONAL

Dlese Bafdrderung unteriegt irotz
elner gegantelligen Abmachung den
Bestmmungen des Obereinkommens
Ober denBefSrdemungsvertag im
- intemnat. StraBengdterverkehr (CMR e X

Seria SIRIO2018

Nr. 00790

Aoest transport este supus, BA nict o

repnere, prevedariie Conventiel refatve
contracty] de transpoit Intematonal

almirfurnilor pe gosels (CMR).

Emptanger (Name, Anschitt, Land}
2
Destinatar (Numels, Adresa, Tara)

1 6 Frachtfahner {Name, An: ng

Romaénia

le, Adresa, Tara)

SS.R.L

3 Auslieferungsert des Gutes
Localitatea de destinatie a mérki

Ort / Localtetea

Lend/Tara

Nachfolgende FrachttGhrer (Name, Anschr‘r{_t, Land)
1 7 Trensportaton succesivi (Numele, Adresa, Tara)

4 Ort und ‘fag der Obemabme des Gutes/ Lecalitaten st data Incarclrl maril

Ort/ Lecalitatea = - e
s ® . e 1 48 Voibehalte und Bemerkungen der Frachtfthrer/Rezerve gl observatl ale transporiului
Land / Tara & — = =
. = eomr T S Belntubo unter Aufsieht” - foading under supenvision Incarcare sub

Dedin foda L ~ 1 DesFabrpersomels ™~ E] _ofthe driving craw o g%r&\ﬁ?herea =

Beigeftigte Dakumente ~Rechnungen: s
5 Documente anexate i, Féeftm: ge[!’adgnguntembsender- Toadirig at the Fisk of the Incéircare pe fiscul

. o e.ng\efgrh:;}ngahrerjm [} consineridmver Is absent expedtorululgoferul este [
Zuge des Bepladeyotganges | durg ihe loading absent1n timpul TncArcar:
it nicht anwesend. .
A

Zutreifendes ankietzen

slease ok whers dplicable

marcati In spaiul
conespunzitor

Kennzelchen und Nurp_merﬁ 7 Anzahl der Packstcke 8 Artder Verpackung
5 Marcl st numere Numiir de cclete Modul de ambalare

9 Bezechinung des Gutes® 10 Statistknummier
Natura mérfir*

eN ritin kg
Numir statistic ™~ 11Masa bruta In kg

Bruiipgewicht 1 2 Umfangn m®

Volumul fp m®

“ e

s -
g we x i T
-t T - \‘»‘ = -\v ) ‘-‘
Anwelsungert des Absandsis.{zoll und senslige amtliche Behandun, "f1q” | ) . %
13 Instructiunl ale ex'pqdltorWUL(f(t)maInaﬁvamate siattele) B} 19 Achtung Z?ugUt! o —‘-»JHIPFDA- i NeiniNu .
.- f T pfsntie But Vamalt . - e
. B e TARRNr___ 7. ethatten
: o - e §-a primit T1/2 Nr.
e $ T 1 putdeZolReigenschatfin d die isigemite Efesigung sies Versandssfishnes wia
o g——— Stx\m‘ﬁu%mlﬂ;lsﬂE\per:p%ﬁ%ﬁ%}nﬁr&aﬁenl?hﬁ'-:es"lswgm;aﬁucmnmhmﬂ. i
Rockerstatiuny |+ 3 L meme — e e %97 e o
14 Rambursare 3 o . A & s
Frachtzablungsanweistngen - ) ) ‘BesondereNerentamngen )
15 Frescriplia de francare s e, e 20 Gonvenggpeciata s
_ . - e -
[0 FriFrnco - i
] Unfraneo/Nantranco

21 Ausgefertigt in
Inchelat la

Pl

am
la data

_ /2

f' nders/ * 3 e Thti Fo-"
22 i |20 e
DairlprstpBe49253 YRR
70825 Kar unchingen
Tel. 0711-8(8%d4-718 H. Schmid
F -80006-33
25 Conducator 1 Amtl. Kennzelchen
- Conducster 2 - Nr. de dreulatie
Sofer
Trra“cz:r
Remorts

Gutempfagen

TETNAGER sl
ini, snc- 76076 Wadugno (BAY—

Datum

Summe
Total




